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No. 4073. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND NICARAGUA RELATING TO THE
CONSTRUCTION OF RAMA ROAD. MANAGUA,
13 MARCH AND 2 AUGUST 1956

I

The American Ambassadorto the Nicaraguan Minister of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

MANAGUA, NICARAGUA
No, 78

March 13, 1956
Excellency:

I havethe honor to refer to theexchangeof notesbetweenour two Govern-
mentsdatedSeptember2, 19532 regardingthe constructionof the RamaRoad
in the Republic of Nicaragua.

In order that all funds madeavailableby the Congressof the United States
for the RamaRoad may be usedfor the constructionof this highwaybetween
SanBenito andRama,it is agreedthat the Governmentof Nicaraguawill cancel
theobligation of the Governmentof the United Statesandreleasepermanently
the Governmentof the United Statesfrom all responsibility for surveyinga
routefor the roadfrom Ramato El Bluff.

It is further agreedthat the RamaRoadProject StatementandMemoran-
dum of Understandingbetweenthe Governmentof Nicaraguaandthe United
StatesBureauof Public Roads,datedNovember 19, l953~will be amendedto
provide only for survey, construction engineeringand construction between
San Benito andRama.

If theforegoingis satisfactoryto the Governmentof Nicaragua,the Govern-
ment of theUnited Stateswill considerthe presentnoteandyour reply concur-
ring thereinas constitutingan agreementbetweenour two governmentswhich
shallenterinto force on the dateof your reply.

Accept, Excellency,the assurancesof my highestconsideration.

ThomasE. WHELAN
His ExcellencyOscarSevilla Sacasa
Minister of ForeignAffairs
Managua,D. N.

‘Came into forceon 2 August 1956 by theexchangeof thesaidnotes.
UnitedNations, Treaty Series,Vol. 215, p. 69.

~ Not printed by theDepartmentof State of the UnitedStatesof America.
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II

The Nicaraguan Vice Minister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

DepartamentoDip1om~tico
MS. No. 079

Managua,D. N., 2 de Agostode 1956
~Afio José Dolores Estrada*

Señor Embajador:

Tengo el honor de dar aviso de
recibo de la atentacomunicación de
VuestraExcelenciaNo. 78 del r3 de
Marzo del corrienteaño,por la queal
referirseal intercambiode notasentre
nuestrosrespectivosGobiernos,fecha-
das el 2 de Septiembrede 1953, con
respecto a la construcción de la
carreteraal Ramaen Nicaragua,mani-
fiesta que para que todos los fondos
puestospor el Congresode los Estados
Unidos de America para la construe-
ción de la carreteraal Rama,puedan
ser usados para la construcción del
tramo de carreteraSan Benito y el
Rama, se convino en que el Gobierno
de Nicaragua cancelarala obligacion
del Gobierno de los Estados Unidos
de America y exonerarapermanente-
mente al Gobierno de los Estados
Unidos de America de toda responsa-
bilidad en relación al estudio de una
rutaparala construccióndela carretera
que va del Rama a El Bluff.

Diplomatic Department
MS. No. 079

Managua, D. N., August 2, 1956

“Year of JoséDoloresEstrada”

Mr. Ambassador:

I havethe honorto acknowledgethe
receipt of Your Excellency’scourteous
communication No. 78 of March 13
last, in which, in referring to the
exchangeof notes betweenour Gov-
ernments, dated September2, 1953,
concerning the construction of the
RamaRoad in Nicaragua,you stated
that in order that all funds made
available by the Congress of the
United States for the construction
of theRamaRoadmaybe usedfor the
constructionof the highway between
San Benito and Rama, it has been
agreedthat the Governmentof Nicara-
gua will cancel the obligation of the
Governmentof the United Statesand
releasepermanentlythe Government
of the United Statesfrom all respon-
sibility for surveying a route for the
constructionof the road from Rama
to El Bluff.

‘Translation by theGovernmentof the UnitedStatesof America.
‘Traduction du GouvemementdesEtats-Unisd’Amérique.

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REP1~1BLICADE NICARAGUA

AM~RICA CENTRAL

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF NICARAGUA

CENTRAL AMERICA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
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Agrega ademásVuestra Excelencia
que se convino en que la exposición
sObreel proyecto de la via a! Ramay
el Memorandum de entendimiento
entre ci Gobierno de Nicaraguay la
Oficina de CaminosPñblicos de los
Estados Unidos de America fechados
el 19 de Noviembre de 1953 serán
enmendadospara que estipulen sola-
mente el estudio, ingenieria de Ia
construccióny construcciónentreSan
Benito y el Rama.

FinalmenteagregaVuestraExcelen-
cia que si lo anteriormenteexpuesto
es aceptablepara mi Gobierno ci de
Vuestra Excelencia considerará esa
notay laderespuestacomoconstituyen-
do un Convenio entre nuestros res-
pectivos Gobiernos,lo cual entraráen
vigor en Ia fecha de respuesta.

Muy complacidome es gratomani-
festar a Vuestra Excelencia que mi
Gobierno acepta los términos esti-
puladosenla notade VuestraExcelen-
ciay Ia presenterespuesta,constituyen-
do un Convenio entre nuestrosdos
GobIernos, que entrará en vigor a
partir de estafecha.

Válgome de esta oportunidadpara
reiterar a Vuestra Excelencia las se-
guridadesdemi másalta y distinguida
consideración.

A. MONTIEL ARGUELLO

Excelentisimo Señor
Don Thomas E. Whelan
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciario de los Estados
Unidos de America

Ciudad

Your Excellencyfurther statesthat
it hasbeenagreedthat the RamaRoad
Project Statementand the Memoran-
dum of Understandingbetween the
Government of Nicaragua and the
United StatesBureauof Public Roads,
dated November 19, 1953, will be
amendedto provide only for survey,
construction engineering, and con-
struction between San Benito and
Rama.

Finally, Your Excellencyadds that
if the foregoing is acceptableto my
GovernmentYour Excellency’s Gov-
ernmentwill considerthatnoteandthe
note in reply as constitutingan agree-
mentbetweenour Governments,which
shall enter into force on the date of
reply.

I am very happy to inform Your
ExcellencythatmyGovernmentaccepts
the termssetforth in Your Excellency’s
noteandthe presentreply, constituting
an agreementbetweenour two Gov-
ernments,which shall enterinto force
on this date.

I avail myselfof this opportunity to
renew to Your Excellency the assur-
ancesof my highestand most distin-
guished consideration.

A. MONTIEL ARGUELLO

His Excellency
ThomasE. Whelan
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiaryof the
United Statesof America
City
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